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Thank you for choosing NITHO                                     
This start guide will help you through the racing wheel’s basic setup for all platforms.
The setup has been developed and tested on every level of racing difficulty.
From the beginners to experienced drivers, NITHO
is greatly performing in all kinds of racing games as Gran Turismo, Rally, Formula 1, 
Formula Drift and allows you to win the podium.

- DRIVE PRO™ ONE racing wheel performs in all main gaming platforms: PC, PS4®,
  PS3®, Xbox®One, Xbox®Series X/S and Nintendo® Switch®
- PC can be setup in both D-Input and X-Input modes 
- Zero deadzone technology for PS4®, Xbox® (all versions) and PC D-Input 
- 28 buttons designed for in-race comfort and quick actions
- D-pad stick allows a quicker menu selection and easy in-race control
- Analog stick can be setup as view control or as a D-pad
- Hardened metallic paddles increasing shifting feeling 
  and providing higher race immersion
- Solid clamps can be fastened to any desk with 5.5 cm maximum thickness
- Removable and sturdy suction cups
- Analog and metal plated accelerator and brake pedals 
- Separated sequential gear shifter ideal for rally and formula drift races

Play Hard! 
With NITHO

BE THE               !

Main features



Page 1.......... Package content

Page 2.......... First setup

Page 3.......... Clamps installation

Page 4.......... LED compatibility indicator

Page 5.......... PlayStation®4 setup

Page 7.......... Xbox®One setup

Page 8.......... Xbox®Series X|S setup

Page 10.........PC D-input setup

Page 12.........PC X-input setup

Page 14.........Nintendo® Switch® setup

Page 16.........PlayStation®3 setup

INDEX



(1) Racing wheel
(2) Sequential gear shifter
(3) Pedals set
(4) Connection cable USB-A to USB Micro B (for PS4® or Xbox®One controller) 
(5) Connection cable USB-A to USB-C (Type C) (for Xbox®Series X/S controller)
(6) Connection cable LAN to LAN (for gear shifter)

(1) (2) (3)

(6)(4) (5)

Page 1
PS4® and Xbox®One Xbox®Series X/S

PACKAGING CONTENT



The following step is same for all the platforms:
(1) Fasten the racing wheel to a steady desk or wheel stand
(2) Connect the pedals to the wheel by the LAN port on the back side
(3) Secure the gear shifter to a steady structure and use the provided detachable
     LAN cable to connect it to the dedicated port on the back of the wheel

(1) (2)

(3)

Page 2

FIRST SETUP 
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Thick desk

Slim desk

Step 1 - Insert the bolts from 
the top and the clamps from 
the bottom, then fasten them 
together.

Step 2 - The extensions 
can be removed if the 
wheel is mounted on a 
thick desk.

Step 3 - Fasten the clamps according to the thickness of the desk.

CLAMPS INSTALLATION

(1) 2x C-shape clamps
(2) 2x Fastening bolts
(3) 2x Removable extensions 

(1) (2) (3)



Blue - Indicates the connection with PlayStation®  

Green - Indicates the connection with Xbox®

Purple - Indicates the connection with PC (D-Input) 

Orange - Indicates the connection with PC (X-Input) 

Red - Indicates the connection with Nintendo® Switch® 

Page 4

LED COMPATIBILITY INDICATOR

Different colours LED light indicates to which console the wheel is connected.



After you have setted the wheel and gear shifter as indicated in page 2, connect 
the original SONY® controller to the wheel with the USB-A to USB Micro B cable, 
provided in the packaging.
Connect the wheel to the console’s USB port and turn the console on.
The wheel’s LED automatically switch on blue colour, then press the PS® button 
on the wheel.
At this point, the wheel is ready. Play the game and customize your in-game 
setup, following the “PS4® buttons layout” as displayed in page 6.

(1)

(2)
(3)

(4)

Page 5

You must connect the original SONY® DUALSHOCK 4® controller to 
the wheel. Third party’s controllers, not officially licensed by SONY®, 
are not going to work.

Note:

In case you lose the 
USB-A to USB Micro B 
cable, you can replace 
it with any similar cable 
available in the market, 
paying attention that it 
has DATA function.         

Note:

PlayStation®4 SETUP



L3
(Left White)

L2

Share Options
PS

Brake Accelerator

Up (L1)
Down (R1)

R3

D-pad up

(Left Red) (Right Red)

(Left Green)

D-pad down(Right White)

(Right Green) R2

(Left Paddle) (Right Paddle)L1 R1

(Left Centre) (Right Centre)

D-pad D-pad

(Left Outer) (Right Outer)

Page 6

Sequential
gear shifter

PS4® BUTTONS LAYOUT
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After you have setted the wheel and gear shifter as indicated in page 2, connect 
the original Xbox® One controller to the wheel with the USB-A to USB Micro B 
cable, provided in the packaging.
Connect the wheel to the console’s USB port and turn the console on.
The wheel’s LED automatically switch on green colour, then press the Home 
button on the wheel.
At this point, the wheel is ready. Play the game and customize your in-game 
setup, following the “Xbox® One buttons layout” as displayed in page 9.

(1)

(2)
(3)

(4)

Note:

You must connect the original Xbox®One controller to the wheel. 
Third party’s controllers, not officially licensed by Xbox®, are not 
going to work.

Note:

In case you lose the 
USB-A to USB Micro 
B cable, you can 
replace it with any 
similar cable available 
in the market, paying 
attention that it has 
DATA function.

Xbox®One SETUP



Page 8

After you have setted the wheel and gear shifter as indicated in page 2, connect 
the original Xbox®Series X|S controller to the wheel with the USB-A to USB-C 
Type C cable, provided in the packaging.
Connect the wheel to the console’s USB port and turn the console on.
The wheel’s LED automatically switch on green colour, then press the Home 
button on the wheel.
At this point, the wheel is ready. Play the game and customize your in-game 
setup, following the “Xbox®Series X|S buttons layout” as displayed in page 9.

(1)

(2)
(3)

(4)

Note:

Note:
In case you lose the USB-A 
to USB-C cable, you can 
replace it with any similar 
cable available in the 
market, paying attention that 
it has DATA function.

You must connect the original 
Xbox®Series X|S controller to 
the wheel. 
Third party’s controllers, not 
officially licensed by Xbox®, 
are not going to work.

Xbox®Series X|S SETUP



Brake Accelerator

Up (LB)
Down (RB)

No dedicated 
function

(Left White)

Brake

Back Guide
Start

(Left Red) (Right Red)

(Left Green)

(Right White)

(Right Green) Accelerator

(Left Paddle) (Right Paddle)LB RB

(Left Centre) (Right Centre)

D-pad D-pad

(Left Outer) (Right Outer)

No dedicated 
function

Y

X

B

A

D-pad up D-pad down
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Sequential
gear shifter

Xbox®One & Xbox® Series X|S BUTTONS LAYOUT



From D-Input is possible to switch to 
X-Input pressing the button 13 (Home) 
for few seconds until the LED light 
changes color to orange. 

Note :

After you have setted the wheel and gear shifter as indicated in page 2, connect 
the wheel to the PC’s USB port.
The wheel’s LED automatically switch on purple colour.
At this point, the wheel is ready. Play the game and customize your in-game 
setup, following the “PC D-Input buttons layout” as displayed in page 11.

(1)

(2)
(3)

Page 10

PC D-INPUT SETUP



Brake Throttle

Up (16)
Down (17)

(Left White)

10 9
13

(Left Red) (Right Red)

(Left Green)

(Right White)

(Right Green)

(Left Paddle) (Right Paddle)

(Left Centre) (Right Centre)

(Left Outer) (Right Outer)

11 12

14 15

5 6

7 8

4 2

3 1

18

19

Y
axis

Y
RotationD-pad

Page 11

Sequential
gear shifter

PC D-INPUT BUTTONS LAYOUT



After you have setted the wheel and gear shifter as indicated in page 2, connect 
the wheel to the PC’s USB port.
The wheel’s LED automatically switch on orange colour.
At this point, the wheel is ready. Play the game and customize your in-game 
setup, following the “PC X-Input buttons layout” as displayed in page 13.

(1)

(2)
(3)

Page 12

From X-Input is possible to switch to 
D-Input pressing the button 13 (Home) 
for few seconds until the LED light 
changes color to purple. 

Note :

PC X-INPUT SETUP



Up (5)
Down (6)

Z-Axis (+)Z-Axis (-)

(Left White)

10 9
13

(Left Red) (Right Red)

(Left Green)

(Right White)

(Right Green)

(Left Paddle) (Right Paddle)

(Left Centre) (Right Centre)

(Left Outer) (Right Outer)

9 10

5 6

4 2

3 1

D-pad

Z-Axis (-)

Analogue stick
+ Button 10

Z-Axis (+)

Y-Axis (-) Y-Axis (+)
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Sequential
gear shifter

PC X-INPUT BUTTONS LAYOUT



After you have setted the wheel and gear shifter as indicated in page 2, connect 
the wheel to the Switch® Dock’s USB port and turn the console on.
The wheel’s LED automatically switch on red colour, then press the Home 
button on the wheel.
At this point, the wheel is ready. Play the game and customize your in-game 
setup, following the “Switch® buttons layout” as displayed in page 15.

(1)

(2)

(3)

Page 14

Nintendo® Switch® SETUP



Up (L)
Down (R)

ZRZL

(Left White)

(Left Red) (Right Red)

(Left Green)

(Right White)

(Right Green)

(Left Paddle) (Right Paddle)

(Left Centre) (Right Centre)

(Left Outer) (Right Outer)

Analogue stick
+ R

A

B

X

ZRZL

D-pad up D-pad down

Y

D-pad

L R

Home

L R

(-) (+)
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Sequential
gear shifter

Nintendo® Switch® BUTTONS LAYOUT



After you have setted the wheel and gear shifter as indicated in page 2, connect 
the wheel to the PS3® USB port and turn the console on.
The wheel’s LED automatically switch on blue colour, then press the Home button 
on the wheel.
At this point, the wheel is ready. Play the game and customize your in-game 
setup, following the “PS3® buttons layout” as displayed in page 17.

(1)

(2)

(3)

Page 16

PlayStation®3 SETUP



Sequential
gear shifter

(Left White)

L2

Share Options
PS

Brake Accelerator

Up (L1)
Down (R1)

D-pad up

(Left Red) (Right Red)

(Left Green)

D-pad down(Right White)

(Right Green) R2

(Left Paddle) (Right Paddle)L1 R1

(Left Centre) (Right Centre)

D-pad D-pad

(Left Outer) (Right Outer)

No dedicated 
function

No dedicated 
function

Page 17

PS3® BUTTONS LAYOUT



- Sequential gear shifter
- Adjustable table mounting

Gear down 
  

Gear up

Pedal set
- Potentiometered (analog) pedals
- Metal plated
- Foldable footrest

Brake
Accelerator

Page 18

SEQUENTIAL GEAR SHIFTER



SERVICE & SUPPORT
For any question and support contact us on:

support@nitho.com 
or visit www.nitho.com

www.nitho.com

WWW.NITHO.COM NITHOGAMESNITHOGAMES SUPPORT@NITHO.COM

All other copyrights, marks and trademarks are property of their respective owners.
This product is not designed, manufactured, sponsored or endorsed by Nintendo®

Co., Ltd., Sony® Computer Entertainment Inc. or Microsoft® Corporation.



GUIDA RAPIDA
Model: MLT-NDP1-K

IT



Grazie per aver scelto NITHO                                     
Questo manuale ti guidera’ al setup del volante su tutte le piattaforme.
Il setup e’ stato creato e testato per competere su tutti i livelli di difficolta’ in gara. 
Dai piu’ inesperti fino ai piu’ competitivi piloti, NITHO
performera’ eccezionalmente su molteplici simulatori di corsa come Gran Turismo, 
Rally, Formula 1, Formula Drift e ti permettera’ di ottenere il podio.

- DRIVE PRO™ ONE performa su tutte le principali piattaforme: PC, PS4®,PS3®,
 Xbox®One, Xbox®Series X/S and Nintendo® Switch®.
- Il setup su PC puo’ essere su D-Input o X-Input. 
- La tecnologia zero deadzone e’ disponibile per PS4®, Xbox® (tutte le versioni) e PC D-Input 
- 28 pulsanti realizzati per il comfort durante le sessioni di gara and azioni veloci.
- D-pad a bastoncino permette una veloce selezione nel menu di gioco e facile accesso 
durante le sessioni di gara.
- Il bastoncino analogico puo’ avere funzione di D-pad o di cambio di visuale.
- Le alette metallizzate ed indurite aumentano la sensazione durante il cambio di marcia, 
risultando una maggione immersione in gara.
- Il solido meccanismo di fissaggio puo’ essere adattato a qualsiasi tavolo 
con non piu’ di 5.5 cm di spessore.
- Solide ventose removibili.
- Pedali analogici metalizzati per il freno e l’ acceleratore .
- Cambio sequenziale separato, ideale per gare di rally and formula drift.

Play Hard! 
With NITHO

BE THE               !

Main features
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CONTENUTO DELLA SCATOLA

(1) Volante
(2) Cambio sequenziale
(3) Pedaliera
(4) Cavo di connessione USB-A a USB Micro B (per il controller PS4® o Xbox®One) 
(5) Cavo di connessione USB-A a USB-C (Type C) (per il controller Xbox®Series X/S)
(6) Cavo di connessione LAN to LAN (per il cambio sequenziale)

(1) (2) (3)

(6)(4) (5)

Pagina 1
PS4® e Xbox®One Xbox®Series X/S



Lo step seguente e’ univoco per tutte le piattaforme:
(1) Assicurare il volante ad una solida struttura o tavolo
(2) Connettere i pedali al volante mediante la porta LAN situata sul retro della base
(3) Assicurare il cambio ad una solida struttura e utilizzare il dedicato cavo
     LAN per connetterlo al retro della base del volante

(1) (2)

(3)

Pagina 2

PRIMO SETUP



INSTALLAZIONE DEI MORSETTI

(1) 2x Morsetti a C
(2) 2x Sicure avvitabili
(3) 2x Estensioni removibili

Pagina 3

Thick desk

Slim desk

Step 1 - Inserire le sicure dal 
lato superiore della base e i 
morsetti dal lato inferiore, 
successivamente avvitarli.

Step 2 - Gli spessori sono 
removibili per poter 
assicurare il volante ad 
una struttura spessa.

Step 3 - Avvitare le sicure per assicurare il volante alla struttura.

(1) (2) (3)



I differenti coliri del LED indicano a quale piattaforma il volante e’ collegato

INDICATORE COMPATIBILITA’ LED

Blu - Indica la connessione con PlayStation®  

Verde - Indica la connessione con Xbox®

Viola - Indica la connessione con PC (D-Input) 

Arancione - Indica la connessione con PC (X-Input) 

Rosso - Indica la connessione con Nintendo® Switch® 

Pagina 4



SETUP SU PlayStation®4

Dopo aver assicurato il volante come indicato a pagina 2, connettere l’originale 
controller SONY® al volante mediante il cavo USB-A to USB Micro B, fornito nel 
pacco.
Connettere il volante alla porta USB della console e accenderla.
Il LED sul volante si illuminera’ automaticamente di blu, quindi premere il tasto 
PS® sul volante.
A questo punto, il volante sara’ pronto. Avviare un gioco e modificare le 
impostazioni di gioco, seguendo le indicazioni dei “ Pulsanti PS4® ” a pagina 6.

(1)

(2)
(3)

(4)

Pagina 5

E’ necessario collegare l‘originale controller SONY® DUALSHOCK 4® 
controller al volante. Controllers venduti da terze parti, non 
ufficialmente licenziati da SONY®, non funzioneranno.

Note:

In caso di smarrimento 
del cavo USB-A to USB 
Micro B, sara’ possibile 
sostituirlo con 
qualunque altro cavo, il 
cavo di rimpiazzo 
dovra’ necessaria-
mente avere la funzioni 
di DATI.         

Note:



PULSANTI PS4®

L3
(Bianco Sinistra)

L2

Share Options
PS

Freno Acceleratore

Su’ (L1)
Giu’ (R1)

R3

D-pad up

(Rosso Sinistra) (Rosso Destra)

(Verde Sinistra)

D-pad down(Bianco Destra)

(Destra Verde) R2

(Aletta Sinistra) (Aletta Destra)L1 R1

(Sinistra Centro) (Destra Centro)

D-pad D-pad

(Sinistra Esterno) (Destra Estremo)

Pagina 6

Cambio 
sequenziale



Xbox®One SETUP

Pagina 7

Dopo aver assicurato il volante come indicato a pagina 2, connettere l’originale 
controller Xbox® One al volante mediante il cavo USB-A to USB Micro B, fornito 
nel pacco.
Connettere il volante alla porta USB della console e accenderla.
Il LED sul volante si illuminera’ automaticamente di verde, quindi premere il tasto 
HOME sul volante.
A questo punto, il volante sara’ pronto. Avviare un gioco e modificare le 
impostazioni di gioco, seguendo le indicazioni dei “ Pulsanti Xbox® ” a pagina 9.

(1)

(2)
(3)

(4)

Note:

E’ necessario collegare l‘originale controller Xbox®One controller 
controller al volante. Controllers venduti da terze parti, non 
ufficialmente licenziati da  Xbox®,  non funzioneranno.

Note:

In caso di smarrimen-
to del cavo USB-A to 
USB Micro B, sara’ 
possibile sostituirlo 
con qualunque altro 
cavo, il cavo di 
rimpiazzo dovra’ 
necessariamente 
avere la funzioni di 
DATI. 



Xbox®Series X|S SETUP

Pagina 8

Dopo aver assicurato il volante come indicato a pagina 2, connettere l’originale 
controller Xbox® Series X|S al volante mediante il cavo USB-A to USB Micro B, 
fornito nel pacco.
Connettere il volante alla porta USB della console e accenderla.
Il LED sul volante si illuminera’ automaticamente di verde, quindi premere il tasto 
HOME sul volante.
A questo punto, il volante sara’ pronto. Avviare un gioco e modificare le 
impostazioni di gioco, seguendo le indicazioni dei “ Pulsanti Xbox® ” a pagina 9.

(1)

(2)
(3)

(4)

Note:

Note:
IIn caso di smarrimento del 
cavo USB-A to USB Micro 
B, sara’ possibile sostituirlo 
con qualunque altro cavo, il 
cavo di rimpiazzo dovra’ 
necessariamente avere la 
funzioni di DATI. 

E’ necessario collegare 
l‘originale controller 
Xbox®Sereies X|S controller 
controller al volante. 
Controllers venduti da terze 
parti, non ufficialmente 
licenziati da  Xbox®,  non 
funzioneranno.



Xbox®One & Xbox® Series X|S BUTTONS LAYOUT

No funzione
dedicata

Brake

Back Guide
Start

Accelerator

LB RB

D-pad D-pad

No funzione
dedicata

Y

X

B

A

D-pad up D-pad down

Pagina 9

(Bianco Sinistra)

Freno Acceleratore

Su’ (LB)
Giu’ (RB)

(Rosso Sinistra) (Rosso Destra)

(Verde Sinistra)

(Bianco Destra)

(Destra Verde)

(Aletta Sinistra) (Aletta Destra)

(Sinistra Centro) (Destra Centro)

(Sinistra Esterno) (Destra Estremo)

Cambio 
sequenziale



PC D-INPUT SETUP

E’ possibile cambiare input da D-Input 
a X-Input tenendo premuto il tasto 13 
(Home) per pochi secondi fino a 
quando il LED non cambiera’ colore 
diventando arancione. 

Note :

Dopo aver assicurato il volante come indicato a pagina 2, connettere il volante alla 
porta USB del PC.
Il LED sul volante si illuminera’ automaticamente di viola.
A questo punto, il volante sara’ pronto. Avviare un gioco e modificare le impostazioni 
di gioco, seguendo le indicazioni dei  “Pulsanti PC D-Input” a pagina 11.

(1)

(2)
(3)

Pagina 10



PC D-INPUT BUTTONS LAYOUT

10 9
13

11 12

14 15

5 6

7 8

4 2

3 1

18

19

Y
axis

Y
RotationD-pad
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(Bianco Sinistra)

Freno Acceleratore

Su’ (16)
Giu’ (17)

(Rosso Sinistra) (Rosso Destra)

(Verde Sinistra)

(Bianco Destra)

(Destra Verde)

(Aletta Sinistra) (Aletta Destra)

(Sinistra Centro) (Destra Centro)

(Sinistra Esterno) (Destra Estremo)

Cambio 
sequenziale



Dopo aver assicurato il volante come indicato a pagina 2, connettere il volante 
alla porta USB del PC.
Il LED sul volante si illuminera’ automaticamente di viola.
Tenere premuto il tasto 13 (HOME) per pochi secondi fino a quando l’LED non 
cambiera’ colore in arancione
A questo punto, il volante sara’ pronto. Avviare un gioco e modificare le 
impostazioni di gioco, seguendo le indicazioni dei  “Pulsanti PC X-Input” a 
pagina13.

(1)

(2)
(3)

(4)

PC X-INPUT SETUP

Pagina 12

E’ possibile cambiare input da X-Input a 
D-Input tenendo premuto il tasto 13 
(Home) per pochi secondi fino a quando 
il LED non cambiera’ colore diventando 
viola.

Note :



PC X-INPUT BUTTONS LAYOUT

Z-Axis (+)Z-Axis (-)

10 9
13

9 10

5 6

4 2

3 1

D-pad

Z-Axis (-)

Analogue stick
+ Button 10

Z-Axis (+)

Y-Axis (-) Y-Axis (+)

Pagina 13

(Bianco Sinistra)

Su’ (5)
Giu’ (6)

(Rosso Sinistra) (Rosso Destra)

(Verde Sinistra)

(Bianco Destra)

(Destra Verde)

(Aletta Sinistra) (Aletta Destra)

(Sinistra Centro) (Destra Centro)

(Sinistra Esterno) (Destra Estremo)

Cambio 
sequenziale



Nintendo® Switch® SETUP

Dopo aver assicurato il volante come indicato a pagina 2, connettere il volante 
alla porta USB della Switch® Dock’s e accenderla.
Il LED sul volante si illuminera’ automaticamente di rosso, quindi premere il 
tasto HOME sul volante.
A questo punto, il volante sara’ pronto. Avviare un gioco e modificare le 
impostazioni di gioco, seguendo le indicazioni dei  “Pulsanti Switch®” 
a pagina 15.

(1)

(2)

(3)

Pagina 14



Nintendo® Switch® BUTTONS LAYOUT

ZRZL

Analogue stick
+ R

A

B

X

ZRZL

D-pad up D-pad down

Y

D-pad

L R

Home

L R

(-) (+)

(Bianco Sinistra)

(Rosso Sinistra) (Rosso Destra)

(Verde Sinistra)

(Bianco Destra)

(Destra Verde)

(Aletta Sinistra) (Aletta Destra)

(Sinistra Centro) (Destra Centro)

(Sinistra Esterno) (Destra Estremo)

Pagina 15

Su’ (L)
Giu’ (R)

Cambio 
sequenziale



PlayStation®3 SETUP

Dopo aver assicurato il volante come indicato a pagina 2, connettere il volante 
alla porta USB della console e accenderla.
Il LED sul volante si illuminera’ automaticamente di blu, quindi premere il tasto 
PS® sul volante.
A questo punto, il volante sara’ pronto. Avviare un gioco e modificare le 
impostazioni di gioco, seguendo le indicazioni dei “ Pulsanti PS3® ” a pagina 17.

(1)

(2)

(3)

Pagina 16



PS3® BUTTONS LAYOUT

L2

Share Options
PS

Freno Acceleratore

D-pad up D-pad down

R2

L1 R1

D-pad D-pad

No dedicated 
function

No dedicated 
function

Pagina 17

(Bianco Sinistra)

Su’ (5)
Giu’ (6)

(Rosso Sinistra) (Rosso Destra)

(Verde Sinistra)

(Bianco Destra)

(Destra Verde)

(Aletta Sinistra) (Aletta Destra)

(Sinistra Centro) (Destra Centro)

(Sinistra Esterno) (Destra Estremo)

Cambio 
sequenziale



CAMBIO SEQUENZIALE

- Cambio sequenziale
- Morsetto per qualunque struttura

Marcia Giu’ 
  

Marcia Su’

Pedal set
- Pedali analogici con potenziometro
- Melattizzati
- Poggiapiedi 

Brake
Accelerator
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SERVICE & SUPPORT
For any question and support contact us on:

support@nitho.com 
or visit www.nitho.com

www.nitho.com

WWW.NITHO.COM NITHOGAMESNITHOGAMES SUPPORT@NITHO.COM

All other copyrights, marks and trademarks are property of their respective owners.
This product is not designed, manufactured, sponsored or endorsed by Nintendo®

Co., Ltd., Sony® Computer Entertainment Inc. or Microsoft® Corporation.



Model: MLT-NDP1-K

CZ

STRUČNÁ ÚVODNÍ PŘÍRUČKA



Děkujeme, že jste si vybrali NITHO 
Tato úvodní příručka vám pomůže projít základním nastavením závodního volantu 
pro všechny platformy.
Nastavení bylo vyvinuto a testováno na všech úrovních závodní obtížnosti.
Od začátečníků po zkušené jezdce, NITHO 
skvěle funguje ve všech druzích závodních her, jako je Gran Turismo, Rally, 
Formula 1, Formula Drift a umožňuje vám dostat se na stupně vítězů.

- Závodní volant DRIVE PRO™ ONE funguje na všech hlavních herních platformách: 
PC, PS4®, PS3®, Xbox®One, Xbox®Series X/S a Nintendo® Switch®

- PC lze nastavit v režimech D-Input i X-Input
- Technologie Zero Deadzone pro PS4®, Xbox® (všechny verze) a PC D-Input
- 28 tlačítek navržených pro pohodlí během závodu a rychlé akce
- D-pad páčka umožňuje rychlejší výběr menu a snadné ovládání během závodu
- Analogovou páčku lze nastavit jako ovládání zobrazení nebo jako D-pad
- Tvrzené kovové páčky zvýrazňující pocit při řazení a poskytující intenzivnější 
ponoření do závodu

- Pevné svorky lze upevnit na jakýkoli stůl o maximální tloušťce 5,5 cm
- Odnímatelné a pevné přísavky
- Analogové a pokovené pedály plynu a brzdy
- Samostatná sekvenční řadicí páka ideální pro rallye a driftové závody formulí

Hrej naplno!
S NITHO

BE THE !

Hlavní funkce
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OBSAH BALENÍ

(1) Závodní volant
(2) Sekvenční řadicí páka
(3) Sada pedálů
(4) Propojovací kabel USB-A na USB Micro B (pro ovladač PS4® nebo Xbox®One)
(5) Propojovací kabel USB-A na USB-C (typ C) (pro ovladač Xbox®Series X/S)
(6) Propojovací kabel LAN do LAN (pro řadicí páku)

(1) (2) (3)

(6)(4) (5)

Strana 1
PS4® a Xbox®One Xbox®Series X/S



(1)Připevněte závodní volant k pevnému stolu nebo stojanu na volant.
(2)Připojte pedály k volantu pomocí LAN portu na zadní straně.
(3)Zajistěte řadicí páku na stabilní konstrukci a pomocí dodaného 

odnímatelného kabelu LAN ji připojte k vyhrazenému portu na zadní straně 
volantu.

Následující krok je stejný pro všechny platformy:

(1) (2)

(3)
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PRVNÍ NASTAVENÍ



(1) 2x svorky ve tvaru C
(2) 2x upevňovací šrouby
(3) 2x odnímatelné nástavce

(1) (2) (3)
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Tlustá deska

Tenká deska

Krok 1 - Vložte šrouby shora 
a svorky zespodu a poté je 
připevněte k sobě.

Krok 2 - Nástavce lze 
odstranit, pokud je volant 
namontován na stole
s dostatečnou tloušťkou.

Krok 3 - Upevněte svorky podle tloušťky stolu.

INSTALACE SVOREK



Různé barvy LED kontrolky indikují, ke které konzole je volant připojen.

Modrá – označuje připojení k PlayStation®

Zelená – označuje připojení k Xbox®

Fialová – označuje připojení k PC (D-Input)

Oranžová – označuje připojení k PC (X-Input)

Červená – označuje připojení k Nintendo® Switch®

Strana 4

LED INDIKÁTOR KOMPATIBILITY



Poté, co nastavíte volant a řadicí páku, jak je uvedeno na straně 2, připojte 
originální ovladač SONY® k volantu pomocí kabelu USB-A na USB Micro B, 
který je součástí balení.
Připojte volant k USB portu konzole a zapněte konzoli.
LED dioda volantu se automaticky rozsvítí modrou barvou, poté stiskněte tlačítko 
PS® na volantu.
V tomto okamžiku je volant připraven. Zahrajte si hru a přizpůsobte si nastavení 
ve hře dle „Rozmístění tlačítek PS4®“, jak je zobrazeno na straně 6.

(1)

(2)
(3)

(4)

Strana 5

Poznámka:
K volantu musíte připojit originální ovladač SONY® DUALSHOCK 4®. Ovladače 
třetích stran, které nejsou oficiálně licencovány společností SONY®, nebudou 
fungovat.

Poznámka:
V případě, že ztratíte kabel
USB-A na USB Micro B, můžete 
jej nahradit jakýmkoli podobným 
kabelem dostupným na trhu, 
přičemž dávejte pozor, aby měl 
funkci DATA.         

NASTAVENÍ PLAYSTATION ®4



L3
(levé bílé)

L2

Sdílet Možnosti
PS

Brzda Plyn

Nahoru (L1)
Dolů (R1)

R3

D-pad nahoru 

(levé červené) (pravé červené) 

(levé zelené)

(pravé bílé) D-pad dolů

(pravé zelené) R2

L1 (levá páčka) (pravá páčka)  R1

(levé středové) (pravé středové)

D-pad D-pad

(levé vnější) (pravé vnější)
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Sekvenční
řadicí páka

ROZMÍSTĚNÍ TLAČÍTEK PS4 ®



Strana 7

Poté, co nastavíte volant a řadicí páku, jak je uvedeno na straně 2, připojte 
originální ovladač Xbox® One k volantu pomocí kabelu USB-A na USB Micro B, 
který je součástí balení.
Připojte volant k USB portu konzole a zapněte konzoli.
LED dioda volantu se automaticky rozsvítí zelenou barvou, poté stiskněte 
tlačítko Domů na volantu.
V tomto okamžiku je volant připraven. Zahrajte si hru a přizpůsobte si nastavení 
ve hře dle „Rozmístění tlačítek Xbox® One“, jak je zobrazeno na straně 9.

(1)

(2)
(3)

(4)

Poznámka:
K volantu musíte připojit originální ovladač Xbox®One.
Ovladače třetích stran, které nejsou oficiálně licencovány společností Xbox®, 
nebudou fungovat.

Poznámka:
V případě, že ztratíte kabel 
USB-A na USB Micro B, 
můžete jej nahradit 
jakýmkoli podobným 
kabelem dostupným na 
trhu, přičemž dávejte pozor, 
aby měl funkci DATA.

NASTAVENÍ XBOX ®ONE
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Poté, co nastavíte volant a řadicí páku, jak je uvedeno na straně 2, připojte 
originální ovladač Xbox®Series X|S k volantu pomocí kabelu USB-A na USB-C 
typu C, který je součástí balení.
Připojte volant k USB portu konzole a zapněte konzoli.
LED dioda volantu se automaticky rozsvítí zelenou barvou, poté stiskněte 
tlačítko Domů na volantu.
V tomto okamžiku je volant připraven. Zahrajte si hru a přizpůsobte si nastavení 
ve hře dle „Rozmístění tlačítek Xbox®Series X|S“, jak je zobrazeno na straně 9.

(1)

(2)
(3)

(4)

Poznámka:
V případě, že ztratíte kabel 
USB-A na USB Micro B, 
můžete jej nahradit 
jakýmkoli podobným 
kabelem dostupným na 
trhu, přičemž dávejte pozor, 
aby měl funkci DATA.

Poznámka:
K volantu musíte připojit originální 
ovladač Xbox®Series X|S. Ovladače 
třetích stran, které nejsou oficiálně 
licencovány společností Xbox®, nebudou 
fungovat.

NASTAVENÍ XBOX ®SERIES X|S



�One
a XBOX® Series X|S

Brzda Plyn

Nahoru (LB)
Dolů (RB)

Žádná vyhrazená
funkce 

(levé bílé)

Zpět Průvodce
Start

(levé červené) (pravé červené)

(levé zelené)

(pravé bílé) 

LB (levá páčka)

(pravé zelené) Plyn

(pravá páčka) RB

(levé středové)

D-pad D-pad

(levé vnější) (pravé vnější) 

Žádná vyhrazená 
funkce

Y

X

(pravé středové) B

A

D-pad nahoru

Brzda

D-pad dolů
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Sekvenční
řadicí páka

ROZMÍSTĚNÍ TLAČÍTEK XBOX



Poznámka:
Z D-Input je možné přepnout na X-Input stisknutím 
tlačítka 13 (Domů) na několik sekund, dokud LED světlo 
nezmění barvu na oranžovou.

Poté, co nastavíte volant a řadicí páku, jak je uvedeno na straně 2, připojte 
volant k USB portu počítače.
LED dioda volantu se automaticky rozsvítí fialovou barvou.
V tomto okamžiku je volant připraven. Zahrajte si hru a přizpůsobte si nastavení 
ve hře dle „Rozmístění tlačítek PC D-Input“, jak je zobrazeno na straně 11.

(1)

(2)
(3)
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NASTAVENÍ PC D-INPUT



Brzda Plyn

Nahoru (16)
Dolů(17)

(levé bílé)

10 9
13

(levé červené) (pravé červené) 

(levé zelené)

(pravé bílé) 

(pravé zelené) 

(levá páčka) (pravá páčka) 

(levé středové) (pravé středové) 

(levé vnější) (pravé vnější)

11 12

14 15

5 6

7 8

4 2

3 1

18

19

Y
osa

Y
otáčeníD-pad
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Sekvenční
řadicí páka

ROZMÍSTĚNÍ TLAČÍTEK PC D-INPUT



Poté, co nastavíte volant a řadicí páku, jak je uvedeno na straně 2, připojte 
volant k USB portu počítače.
LED dioda volantu se automaticky rozsvítí oranžovou barvou.
V tomto okamžiku je volant připraven. Zahrajte si hru a přizpůsobte si nastavení 
ve hře dle „Rozmístění tlačítek PC X-Input“, jak je zobrazeno na straně 13.

(1)

(2)
(3)

Strana 12

Poznámka:
Z X-Input je možné přepnout na
D-Input stisknutím tlačítka 13 (Domů) 
na několik sekund, dokud LED světlo 
nezmění barvu na fialovou.

NASTAVENÍ PC X-INPUT



Nahoru (5)
Dolů (6)

Z-osa (+)Z-osa (-)

(levé bílé)

10 9
13

(levé červené) (pravé červené)

(levé zelené)

(pravé bílé)

(pravé zelené) 

(levá páčka) (pravá páčka)

(levé středové) (pravé středové) 

(levé vnější) (pravé vnější) 

9 10

5 6

4 2

3 1

D-pad

Z-osa (-)

Analogová páčka
+ Tlačítko 10

Z-Axis (+)

Y-osa (-) Y-Axis (+)

Strana 13

Sekvenční
řadicí páka

ROZMÍSTĚNÍ TLAČÍTEK PC X-INPUT



� Switch�
Poté, co nastavíte volant a řadicí páku, jak je uvedeno na straně 2, připojte 
volant k portu USB doku Switch® a zapněte konzoli.
LED dioda volantu se automaticky rozsvítí červenou barvou, poté stiskněte 
tlačítko Domů na volantu.
V tomto okamžiku je volant připraven. Zahrajte si hru a přizpůsobte si nastavení 
ve hře dle „Rozmístění tlačítek Switch®“, jak je zobrazeno na straně 15.

(1)

(2)

(3)

Strana 14

NASTAVENÍ NINTENDO



� Switch�

Nahoru (L)
Dolů (R)

ZRZL

(levé bílé)

(levé červené) (pravé červené) 

(levé zelené)

(pravé bílé) 

(pravé zelené) 

(levá páčka) (pravá páčka) 

(levé středové) (pravé středové) 

(levé vnější) (pravé vnější) 

Analogová páčka
+ R

A

B

X

ZRZL

D-pad nahoru D-pad dolů

Y

D-pad

L R

Domů

L R

(-) (+)
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Sekvenční
řadicí páka

ROZMÍSTĚNÍ TLAČÍTEK NINTENDO



�3
Poté, co nastavíte volant a řadicí páku, jak je uvedeno na straně 2, připojte volant 
k USB portu PS3® a zapněte konzoli.
LED dioda volantu se automaticky rozsvítí modrou barvou, poté stiskněte tlačítko 
Domů na volantu.
V tomto okamžiku je volant připraven. Zahrajte si hru a přizpůsobte si nastavení 
ve hře dle „Rozmístění tlačítek PS3®“, jak je zobrazeno na straně 17.

(1)

(2)

(3)
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NASTAVENÍ PLAYSTATION



�

Sekvenční
řadicí páka

(levé bílé)

L2

Sdílet Možnosti
PS

Brzda Plyn

Nahoru (L1)
Dolů (R1)

D-pad nahoru 

(levé červené) (pravé červené) 

(levé zelené)

(pravé bílé)  D-pad dolů

(pravé zelené) R2

L1 (levá páčka) (pravá páčka) R1

(levé středové) (pravé středové)

D-pad D-pad

(levé vnější) (pravé vnější)

Žádná vyhrazená
funkce 

Žádná vyhrazená 
funkce
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ROZMÍSTĚNÍ TLAČÍTEK PS3



- Sekvenční řadicí páka
- Nastavitelné uchycení ke stolu

Podřadit

Zařadit

Sada pedálů
- Potenciometrové (analogové) 

pedály
- Pokovené
- Sklopná podnožka

Brzda
Plyn
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SEKVENČNÍ ŘADICÍ PÁKA



WWW.NITHO.COM NITHOGAMESNITHOGAMES SUPPORT@NITHO.COM

www.nitho.com

SERVIS A PODPORA
V případě jakýchkoli dotazů a potřeby podpory nás kontaktujte na:

support@nitho.com 
nebo navštivte www.nitho.com

Všechna ostatní autorská práva, značky a ochranné známky jsou majetkem 
příslušných vlastníků. Tento produkt není navržen, vyroben, sponzorován ani schválen 
společností Nintendo® Co., Ltd., Sony ® Computer Entertainment Inc. nebo Microsoft® 

Corporation.


